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Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

וַיַּ֥עַן1
–နငှ့်ဖြေဆုိ၍

אֱלִיה֗וּא
ဧလိဟသုည်
H0453

ר׃ וַיֹּאמַֽ
–နငှ့်ဆုိ၏
H0559

တဖနဧ်လိဟဆုက်၍ မြွက်ဆုိသည်ကား၊

שִׁמְע֣ו2ּ
နားထောင်ကြ
H8085

ים חֲכָמִ֣
ပညာရိှများ
H2450

י מִלָּ֑
ငါ၏စကားများ
H4405

ים וְיֹ֝דְעִ֗
–နငှ့်သိသူများ
H3045

הַאֲזִ֥ינוּ
နားထောင်ကြ
H0238

י׃ לִֽ
–သ့ုိငါကုိ့

အကြားအမြင်များသော ပညာရိှတုိ့၊ ငါစ့ကားကုိ နားထောင်နာယူကြလော။့

כִּי־3
–ထုိအကြောင်းမှာ–

אֹ֭זֶן
နား
H0241

ין מִלִּ֣
စကားများ
H4405

תִּבְחָן֑
စစ်ဆေး၏
H0974

ךְ וְחֵ֝֗
–နငှ့်အာခေါင်
H2441

יִטְעַ֥ם
အရသာခံ၏
H2938

ל׃ לֶאֱכֹֽ
–သ့ုိစားရန်
H0398

ခံတွင်းသည် အစာကုိ မြည်းစမ်းသက့ဲသ့ုိ၊ နားသည် စကားကုိ စံုစမ်းတတ်၏။

ט4 מִשְׁפָּ֥
တရားစီရင်ခြင်း
H4941

נִבְחֲרָה־
ငါတ့ုိရွေးချယ်ကြစ့ုိ–
H0977

נוּ לָּ֑
–သ့ုိငါတ့ုိအဘ့ုိ

נֵדְעָ֖ה
ငါတ့ုိသိကြစ့ုိ
H3045

בֵינֵי֣נוּ
–၌ငါတုိ့အကြား
H0996

מַה־
အဘယ်–
H4100

טּֽוֹב׃
ကောင်းမြတ်သော

ငါတုိ့သည် ကုိယ်အဘ့ုိအလိငုှါ စစ်၍တရား သဖြင့် စီရင်ကြကုနအံ်။့ ကောင်းသောအရာကုိ ကုိယ်တုိင် အားဖြင့် သိမှတ်ကြကုနအံ်။့

י־5 כִּֽ
–ထုိအကြောင်းမှာ–

אָמַ֭ר
ဆုိလေ၏
H0559

אִיּ֣וֹב
ယောဘ
H0347

קְתִּי צָדַ֑
ငါဖြောင့်မတ်၏
H6663

ל וְאֵ֝֗
–နငှ့်ဘုရားသခင်
H0410

יר הֵסִ֥
ဖယ်ရှားတော်မူ၏
H5493

י׃ מִשְׁפָּטִֽ
ငါ၏တရားစီရင်ခြင်း
H4941

ယောဘက၊ ငါဖြောင့်မတ်၏။ ဘုရားသခင် သည် ငါကုိ့ အမုှရံုှးစေတော်မူ၏။

עַל־6
–အပေါ ်

י מִשְׁפָּטִ֥
ငါ၏တရားစီရင်ခြင်း
H4941

אֲכַזֵּ֑ב
ငါမုသားပြော၏
H3576

אָנ֖וּשׁ
ပြင်းထနသ်ော
H0605

י חִצִּ֣
ငါ၏မြား
H2671

בְלִי־
–မရိှ–
H1097

שַׁע׃ פָֽ
ပြစ်မှားခြင်း
H6588

ငါသည် ကုိယ်အကျ ိုးကုိ ပျက်စီးစေခြင်းငှါ မုသာပြောရမည်လော။ ငါမပြစ်မှားသော်လည်း၊ 

မပျောက်နိင်ုသောအနာရောဂါစဲွပါသည်တကားဟ ုဆုိမိပြီ။
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מִי־7
အဘယ်–
H4310

גֶבֶ֥ר
လူ
H1397

כְּאִיּ֑וֹב
–က့ဲသ့ုိယောဘ
H0347

שְׁתֶּה־ יִֽ
သောက်သော–
H8354

עַג לַּ֥
က့ဲရ့ဲခြင်း
H3933

יִם׃ כַּמָּֽ
–က့ဲသ့ုိရေ
H4325

ယောဘနငှ့်တူသော သူတစံုတယောက်ရိှလိမ့်မည်လော။ ရေကုိ သောက်သက့ဲသ့ုိ က့ဲရ့ဲခြင်းကုိ မျ ိုတတ်၏။

וְאָרַ֣ח8
–နငှ့်သူလမ်းလျှောက်၏
H0732

לְחֶ֭בְרָה
–သ့ုိအပေါင်းအဖော်
H2274

עִם־
–နငှ့်

עֲלֵי פֹּ֣
–ထုိလပ်ုဆောင်သူများ
H6466

אָוֶ֑ן
ဒစုရုိက်
H0205

כֶת וְלָ֝לֶ֗
–နငှ့်သွားရန်
H3212

עִם־
–နငှ့်

אַנְשֵׁי־
လမူျား–
H0376

שַׁע׃ רֶֽ
မတရားခြင်း
H7562

မတရားသဖြင့်ကျင့်သော သူတုိ့နငှ့်ပေါင်းဘော် ၍၊ လဆုိူးတုိ့နငှ့် သွားလာတတ်၏။

י־9 כִּֽ
–ထုိအကြောင်းမှာ–

אָמַ֭ר
သူဆုိ၏
H0559

א ֹ֣ ל
မ
H3808

יִסְכָּן־
အကျ ိုးရိှ–
H5532

גָּ֑בֶר
လူ
H1397

רְצֹת֗וֹ בִּ֝
–၌သူ၏နစ်ှသက်ခြင်း
H7521

עִם־
–နငှ့်

ים׃ אֱלֹהִֽ
ဘုရားသခင်
H0430

လသူည်ဘုရားသခင်၌ မွေ့လျော်၍၊ အကျ ိုး မရိှဟ ုယောဘသည် ဆုိမိပြီ။

׀לָכֵן֤ 10
ထုိကြောင့်

י נשֲֵׁ֥ אַ֥
လမူျား
H0376

ב לֵבָ֗
နလှုံးသား
H3824

שִׁמְע֫וּ
နားထောင်ကြ
H8085

י לִ֥
–သ့ုိငါကုိ့

לָה חָלִ֖
မဖြစ်နိင်ု
H2486

לָאֵ֥ל
–သ့ုိဘုရားသခင်
H0410

שַׁע מֵרֶ֗
–မှမတရားခြင်း
H7562

י וְשַׁדַּ֥
–နငှ့်အနနတ္တနခုိ်းရှင်
H7706

וֶל׃ מֵעָֽ
–မှမတရား

သ့ုိဖြစ်၍ ဉာဏ်ကောင်းသောသူတုိ့၊ ငါစ့ကားကုိနားထောင်ကြလော။့ ဒစုရုိက်သည် ဘုရားသခင်နငှ့်၎င်း၊ အပြစ်သည် 

အနနတ္တနခုိ်းရှင်နငှ့်၎င်း ဝေးပါစေ။

י11 כִּ֤
–ထုိအကြောင်းမှာ

עַל פֹ֣
လပ်ုရပ်
H6467

אָדָ֭ם
လသူား
H0120

יְשַׁלֶּם־
သူဆပ်ပေး၏–

ל֑וֹ
–သ့ုိသ့ူကုိ

רַח וּֽכְאֹ֥
–နငှ့်က့ဲသ့ုိလမ်း
H0734

ישׁ אִ֝֗
လူ
H0376

נּוּ׃ יַמְצִאֶֽ
သူတွေ့စေ၏
H4672

လပူြုသော အမုှ၏အကျ ိုးအပြစ်ကုိ ပေးတော်မူ မည်။ လတုိူင်း ကုိယ်ကျင့်သောအကျင့်နငှ့်အထုိက် အလျောက် ခံစေတော်မူမည်။

אַף־12
လည်း–
H0637

אָמְנָ֗ם
အမှနပ်င်
H0551

אֵ֥ל
ဘုရားသခင်
H0410

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

יעַ יַרְשִׁ֑
မတရားပြုတော်မူ
H7561

י וְשַׁ֝דַּ֗
–နငှ့်အနနတ္တနခုိ်းရှင်
H7706

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

יְעַוֵּ֥ת
လွဲမှားစေတော်မူ
H5791

ט׃ מִשְׁפָּֽ
တရားစီရင်ခြင်း
H4941

အကယ်စင်စစ် ဘုရားသခင်သည် ဒစုရုိက်ကုိ ပြုတော်မမူ။ အနနတ္တနခုိ်းရှင်သည် မတရားသဖြင့် စီရင် တော်မမူ။

י־13 מִֽ
အဘယ်သူ–
H4310

ד פָקַ֣
အပ်နင်ှးတော်မူသော

עָלָי֣ו
–အပေါသ့ူ်ကုိ

אָרְ֑צָה
မြေကြီး
H0776

י וּמִ֥
–နငှ့်အဘယ်သူ
H4310

ם שָׂ֝֗
ထားတော်မူသော

תֵּבֵ֥ל
လောက
H8398

הּ׃ כֻּלָּֽ
–ထုိအလုံးစံု
H3605
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မြေကြီးကုိ ဘုရားသခင်၌ အဘယ်သူအပ်သနည်း။ လောကဓာတ်လုံးကုိ အဘယ်သူ စီရင်ပြုပြင် သနည်း။

אִם־14
အကယ်၍–

ים יָשִׂ֣
သူထားလျှင်

אֵלָי֣ו
–သ့ုိသ့ူကုိ
H0413

לִבּ֑וֹ
သူ၏နလှုံးသား

רוּח֥וֹ
သူ၏ဝိညာဉ်
H7307

וְנִ֝שְׁמָת֗וֹ
–နငှ့်သူ၏အသက်
H5397

אֵלָ֥יו
–သ့ုိသ့ူကုိ
H0413

ף׃ יֶאֱסֹֽ
စုဆောင်းတော်မူလျှင်
H0622

ဘုရားသခင်သည် လကုိူအလိတုော်မရိှ၍၊ လ၏ူအသက်ဝိညာဉ်ကုိ ရုပ်သိမ်းတော်မူလျှင်၊

יִגְוַע15֣
သေကြလိမ့်မည်
H1478

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

ר בָּשָׂ֣
အသားသည်
H1320

יָחַ֑ד
အတူတကွ

ם וְאָ֝דָ֗
–နငှ့်လသူား
H0120

עַל־
–အပေါ ်

עָפָ֥ר
မြေဖံုး
H6083

יָשֽׁוּב׃
ပြနလ်ာ၏
H7725

ခပ်သိမ်းသော လသူတ္တဝါတုိ့သည် ချက်ခြင်း သေပျောက်၍ မြေမုှန ့သ့ုိ် တဖနရ်ောက်ရကြလိမ့်မည်။

וְאִם־16
–နငှ့်အကယ်၍–

ינָה בִּ֥
နားလည်မုှ
H0998

שִׁמְעָה־
နားထောင်–
H8085

זֹּ֑את
–ထုိဤ
H2063

ינָה אֲזִ֗ הַ֝
နားထောင်ပါ
H0238

לְק֣וֹל
–သ့ုိအသံ

י׃ מִלָּֽ
ငါ၏စကားများ
H4405

ယခုမှာသင်သည် ဉာဏ်ရိှသည်ဖြစ်၍ ဆင်ခြင် ဦးလော။့ ငါစ့ကားသံကုိ နားထောင်ဦးလော။့

ף17 הַאַ֬
–ထုိအမှနပ်င်
H0637

שׂוֹנֵא֣
မုနး်တီးသူ
H8130

ט מִשְׁפָּ֣
တရားစီရင်ခြင်း
H4941

יַחֲב֑וֹשׁ
ချုပ်နေှာင်တတ်မည်လော
H2280

וְאִם־
–နငှ့်အကယ်၍–

יק צַדִּ֖
ဖြောင့်မတ်သူ
H6662

יר כַּבִּ֣
တနခုိ်းကြီးသော
H3524

ׁיעַ׃ תַּרְשִֽ
သင်အပြစ်တင်မည်လော
H7561

တရားကုိ မုနး်သောသူသည် အစုိးရရမည်လော။ တရားသဖြင့် စီရင်၍ တနခုိ်းကြီးသောသူကုိ အပြစ်တင်သင့်သလော။

ר18 הַאֲמֹ֣
–ထုိပြောရန်
H0559

לְמֶלֶ֣ךְ
–သ့ုိမင်းကြီး
H4428

בְּלִיָּ֑עַל
ယုတ်မာသော
H1100

ע שָׁ֗ רָ֝
မတရားသူ
H7563

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ים׃ נְדִיבִֽ
မူှးမတ်များ
H5081

သင်သည်လဆုိူးဖြစ်၏ဟ ုရှင်ဘုရင်ကုိ၎င်း၊ သင်တုိ့သည် အဓမ္မလဖူြစ်ကြ၏ဟမုင်းတ့ုိကုိ၎င်း ဆုိသင့် သလော။

ר19 אֲשֶׁ֤
–ထုိသူ

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

א  ׀נָשָׂ֨
မျက်နာှမကြည့်
H5375

פְּנֵי֥
မျက်နာှ
H6440

ים שָׂרִ֗
မင်းသားများ
H8269

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်မ
H3808

נִכַּר־
ခဲွခြားသိမြင်–

שׁוֹ֭עַ
ချမ်းသာသူ

לִפְנֵי־
ရှေ့မှာ–
H6440

דָ֑ל
ဆင်းရဲသူ
H1800

י־ כִּֽ
–ထုိအကြောင်းမှာ–

ה מַעֲשֵׂ֖
လပ်ုရပ်
H4639

יָדָ֣יו
သူ၏လက်
H3027

ם׃ כֻּלָּֽ
–ထုိအလုံးစံုသည်
H3605

ထုိမျှမက၊ မင်းတုိ့၏မျက်နာှကုိ ထောက်တော်မမူ။ ဆင်းရဲသောသူကုိ အားနာသည်ထက်၊ ရတတ် သောသူကုိသာ၍ 

အားနာတော်မမူသောဘုရားသခင်ကုိ မဆုိသင့်သည်မဟတ်ုလော။ ဘုရားသခင်သည် ခပ်သိမ်း သောသတ္တဝါတုိ့ကုိ 

ဖနဆ်င်းတော်မူပြီ။
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גַע 20 ׀רֶ֤
ခဏခြင်း
H7281

֮ יָמֻתוּ
သူတုိ့သေကြ၏
H4191

וַחֲצ֪וֹת
–နငှ့်သနး်ခေါင်
H2676

לָ֥יְלָה
ည
H3915

יְגֹעֲשׁ֣וּ
လမူျားတုနခ်ါကြ၏
H1607

עָם֣
လမူျ ိုး

רוּ וְיַעֲבֹ֑
–နငှ့်သူတုိ့ကုနဆံု်းကြ၏

ירוּ וְיָסִ֥
–နငှ့်သူတုိ့ဖယ်ရှားကြ၏
H5493

יר בִּ֗ אַ֝
တနခုိ်းရိှသူ
H0047

א ֹ֣ ל
မ
H3808

בְיָֽד׃
–၌လက်
H3027

တခဏခြင်းတွင် သတ္တဝါတုိ့သည် သေတတ်ကြ၏။ သနး်ခေါင်အချနိ၌် လမူျ ိုးတစံုတမျ ိုး တုနလှ်ပ်ု ကွယ်ပျောက်၍၊ 

အားကြီးသောသူသော်လည်း အဘယ်သူ မျှမပြုဘဲ သုတ်သင်ပယ်ရှင်းခြင်းသ့ုိ ရောက်တတ်၏။

כִּי־21
–ထုိအကြောင်းမှာ–

עֵי֭נָיו
သူ၏မျက်စိများ

עַל־
–အပေါ ်

דַּרְכֵי־
လမ်းများ–
H1870

אִ֑ישׁ
လူ
H0376

כָל־ וְֽ
–နငှ့်အလုံးစံု–
H3605

יו צְעָדָ֥
သူ၏ခြေလှမ်းများ
H6806

ה׃ יִרְאֶֽ
သူမြင်တော်မူ၏
H7200

အကြောင်းမူကား၊ လသွူားရာလမ်းတုိ့ကုိ ဘုရား သခင်ကြည့်ရုှ၍၊ လခူြေရာရိှသမျှတ့ုိကုိ မြင်တော်မူ၏။

ין־22 אֵֽ
မရိှ–
H0369

חֹ֭שֶׁךְ
မှောင်မုိက်
H2822

וְאֵי֣ן
–နငှ့်မရိှ
H0369

צַלְמָוֶ֑ת
သေမင်းအရိပ်
H6757

תֶר לְהִסָּ֥
–သ့ုိပုနး်ကွယ်ရန်
H5641

ם שָׁ֝֗
–ထုိနေရာ၌
H8033

עֲלֵי פֹּ֣
–ထုိလပ်ုဆောင်သူများ
H6466

וֶן׃ אָֽ
ဒစုရုိက်
H0205

မတရားသဖြင့် ကျင့်သောသူ၏ ပုနး်ရှောင်ရာ မှောင်မုိက်၊ သေမင်းအရိပ်တစံုတခုမျှမရိှ။

י23 כִּ֤
–ထုိအကြောင်းမှာ

א ֹ֣ ל
မ
H3808

עַל־
–အပေါ ်

אִי֭שׁ
လူ
H0376

ים יָשִׂ֣
သူထားတော်မူ

ע֑וֹד
ထပ်၍
H5750

לַהֲלֹ֥ךְ
–သ့ုိသွားရန်
H1980

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ל אֵ֝֗
ဘုရားသခင်
H0410

ט׃ בַּמִּשְׁפָּֽ
–၌တရားစီရင်ခြင်း
H4941

ဘုရားသခင့်ရှေ့တော်၌ လသူည် တရားတွေ့ သောအခါ၊ အထပ်ထပ်စစ်ကြောတော်မူစရာ အကြောင်း မရိှ။

ע24ַ יָרֹ֣
သူကဲွခွာစေ၏

ים כַּבִּירִ֣
တနခုိ်းရိှသူများ
H3524

לאֹ־
မ–
H3808

חֵקֶ֑ר
စစ်ဆေးခြင်း
H2714

וַיַּעֲמֵ֖ד
–နငှ့်သူတည်ဆောက်၏
H5975

ים אֲחֵרִ֣
အခြားသူများ
H0312

ם׃ תַּחְתָּֽ
–၌သူတုိ့အစား
H8478

အားကြီးသောသူတုိ့ကုိပင် မစစ်ကြောဘဲ ချ ိုးဖျက်၍၊ သူတုိ့အရာ၌ အခြားသောသူကုိ ခန ့ထ်ားတော်မူ ၏။

ן25 לָכֵ֗
ထုိကြောင့်

יַכִּ֭יר
သူသိတော်မူ၏

דֵיהֶם֑ מַעְבָּֽ
သူတုိ့၏အလပ်ုများ
H4566

פַךְ וְהָ֥
–နငှ့်သူလှနလိ်က်ု၏
H2015

יְלָה לַ֝֗
ည
H3915

אוּ׃ וְיִדַּכָּֽ
–နငှ့်သူတ့ုိကြေမွသွား၏
H1792

သ့ုိဖြစ်၍ သူတုိ့ပြုသမျှကုိ သိတော်မူသဖြင့်၊ ညဉ ့်မှောင်မုိက်ကုိ ရောက်စေ၍ ဖျက်ဆီးတော်မူ၏။

חַת־26 תַּֽ
–၌အစား
H8478

ים רְשָׁעִ֥
မတရားသူများ
H7563

ם סְפָקָ֗
သူတုိ့ကုိရုိက်နက်ှ၏

בִּמְק֥וֹם
–၌နေရာ
H4725

ים׃ רֹאִֽ
မြင်သူများ
H7200

သူတုိ့အပြစ်ကြောင့် ပရိသတ်ရှေ့မှာ ဒဏ်ခတ် တော်မူ၏။
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ר27 אֲשֶׁ֣
–ထုိသူ

עַל־
–အပေါ ်

כֵּ֭ן
–ထုိကြောင့်

סָר֣וּ
သူတုိ့လွဲမှားကြ၏
H5493

אַחֲרָ֑יו מֵֽ
–မှသ့ူနောက်မှ

וְכָל־
–နငှ့်အလုံးစံု–
H3605

יו רָכָ֗ דְּ֝
သူ၏လမ်းများ
H1870

א ֹ֣ ל
မ
H3808

ילוּ׃ הִשְׂכִּֽ
သူတုိ့ဆင်ခြင်ကြ

အကြောင်းမူကား၊ သူတုိ့သည် ဘုရားသခင်ကုိငြင်းပယ်ကြ၏။ ပြုတော်မူသော အမုှတုိ့ကုိ အလျှင်းမဆင် ခြင်ကြ။

יא28 לְהָבִ֣
–သ့ုိယူဆောင်ရန်
H0935

עָלָ֭יו
–အပေါသ့ူ်ကုိ

עֲקַת־ צַֽ
ငိကုြွေးခြင်း–
H6818

ל דָּ֑
ဆင်းရဲသူ
H1800

ת וְצַעֲקַ֖
–နငှ့်ငိကုြွေးခြင်း
H6818

עֲנִיִּ֣ים
ညှဉ်းဆဲခံရသူများ
H6041

ע׃ יִשְׁמָֽ
သူကြားတော်မူ၏
H8085

ထုိသ့ုိပြုသောကြောင့် ဆင်းရဲသားငိကုြွေးသံသည် ရှေ့တော်သ့ုိ တက်၍၊ ညှဉ်းဆဲခံရသောသူ၏ ငိကုြွေး သံကုိကြားတော်မူရ၏။

וְה֤וּא29
–နငှ့်သူ
H1931

ט  ׀יַשְׁקִ֨
ငြိမ်ဝပ်စေတော်မူ၏
H8252

י וּמִ֥
–နငှ့်အဘယ်သူ
H4310

עַ יַרְשִׁ֗
အပြစ်တင်နိင်ုမည်နည်း
H7561

ר וְיַסְתֵּ֣
–နငှ့်သူဖံုးကွယ်တော်မူ၏
H5641

פָּ֭נִים
မျက်နာှ
H6440

י וּמִ֣
–နငှ့်အဘယ်သူ
H4310

יְשׁוּרֶ֑נּוּ
သ့ူကုိမြင်နိင်ုမည်နည်း
H7789

וְעַל־
–နငှ့်အပေါ–်

גּ֖וֹי
လမူျ ိုး

וְעַל־
–နငှ့်အပေါ–်

אָדָ֣ם
လသူား
H0120

יָֽחַד׃
အတူတကွ

ဘုရားသခင်သည်ချမ်းသာပေးတော်မူလျှင် အဘယ်သူနေှာင့်ရှက်နိင်ုသနည်း။ မျက်နာှလွှဲတော်မူလျှင် လတူမျ ိုးလုံးဖြစ်စေ၊ 

တယောက် တည်းဖြစ်စေ၊ အဘယ်သူသည် မျက်နာှတော်ကုိ ဖူးမြင် နိင်ုသနည်း။

מִמְּ֭לֹך30ְ
–မှအပ်ုစုိးခြင်း

ם אָדָ֥
လသူား
H0120

ף חָנֵ֗
လျှ ို့ဝှက်သော
H2611

קְשֵׁי מִמֹּ֥
–မှထောင်ချောက်
H4170

ם׃ עָֽ
လမူျ ိုး

ထုိသ့ုိဆင်းရဲသားတုိ့ကုိ မမှားယွင်းစေမည်အကြောင်း အဓမ္မမင်းတုိ့ကုိ န ှမ့်ိချတော်မူ၏။

י־31 כִּֽ
–ထုိအကြောင်းမှာ–

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

אֵ֭ל
ဘုရားသခင်
H0410

הֶאָמַ֥ר
သူပြောလျှင်
H0559

אתִי נָשָׂ֗
ငါခံရပါပြီ
H5375

א ֹ֣ ל
မ
H3808

ל׃ אֶחְבֹּֽ
ငါပျက်စီးစေမည်

အကျွန်ပ်ုသည် ဆံုးမတော်မူခြင်းကုိ ခံရပါပြီ။ နောက်တဖန ်မပြစ်မှားပါ။

בִּלְעֲדֵ֣י32
–မရိှ–
H1107

אֶ֭חֱזֶה
ငါမြင်ပါ
H2372

ה אַתָּ֣
သင်

נִי הֹרֵ֑
ငါကုိ့သွနသ်င်ပါ

ם־ אִֽ
အကယ်၍–

עָ֥וֶל
ဒစုရုိက်

לְתִּי עַ֗ פָּ֝
ငါပြုခ့ဲလျှင်
H6466

א ֹ֣ ל
မ
H3808

יף׃ אֹסִֽ
ငါထပ်ပြုမည်
H3254

အကျွန်ပ်ုနားမလည်သောအရာကုိသွနသ်င် တော်မူပါ။ ဒစုရုိက်ကုိ ပြုမိသည်ဖြစ်၍၊ နောက်တဖန ်မပြုဘဲ နေပါမည်ဟ ု

ဘုရားသခင်အား လျှောက်သင့် သည် မဟတ်ုလော။
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מֵעִמְּך33ָ֬ הַֽ
–ထုိသင့်ထံမှ

נָּה יְשַׁלְמֶ֨
သူဆပ်ပေးမည်လော

י־ כִּֽ
–ထုိအကြောင်းမှာ–

סְתָּ מָאַ֗
သင်ငြင်းပယ်၏

כִּי־
–ထုိအကြောင်းမှာ–

ה אַתָּ֣
သင်

תִבְחַר֣
ရွေးချယ်ရမည်
H0977

וְלאֹ־
–နငှ့်မ–
H3808

אָנִ֑י
ငါ
H0589

וּֽמַה־
–နငှ့်အဘယ်–
H4100

עְתָּ יָדַ֥
သင်သိလျှင်
H3045

ר׃ דַבֵּֽ
ပြောပါ
H1696

သင်သည် ငြင်းပယ်သည်ဖြစ်စေ၊ ရွေးယူသည် ဖြစ်စေ၊ သင်၏အလိသ့ုိုသာ ဘုရားသခင်လိက်ု၍၊ အလိ ုတော်သ့ုိမလိက်ုဘဲ 

အကျ ိုးအပြစ်ကုိ ပေးတော်မူရမည် လော။ သ့ုိဖြစ်လျှင် နားလည်သည်အတုိင်း ပြောပါ။

י34 אַנְשֵׁ֣
လမူျား
H0376

לֵבָ֭ב
နလှုံးသား
H3824

ֹ֣אמְרוּ י
ဆုိကြလိမ့်မည်
H0559

לִ֑י
–သ့ုိငါကုိ့

וְגֶבֶ֥ר
–နငှ့်လူ
H1397

ם כָ֗ חָ֝
ပညာရိှသော
H2450

עַֽ שֹׁמֵ֥
နားထောင်သူ
H8085

י׃ לִֽ
–သ့ုိငါကုိ့

ဉာဏ်ကောင်းသော သူတုိ့သည် စကားပြောပါ စေ။ ပညာရိှသော သူတုိ့သည် ငါစ့ကားကုိ နားထောင် ပါစေ။

אִיּ֭וֹב35
ယောဘသည်
H0347

לאֹ־
မ–
H3808

בְדַ֣עַת
–၌အသိပညာ
H1847

ר יְדַבֵּ֑
ပြောဆုိ၏
H1696

יו וּדְ֝בָרָ֗
–နငှ့်သူ၏စကားများ
H1697

א ֹ֣ ל
မ
H3808

יל׃ בְהַשְׂכֵּֽ
–၌ဆင်ခြင်မုှ

ယောဘသည် နားမလည်ဘဲပြောမိပြီ။ သူပြော သောစကားသည် ပညာစကားမဟတ်ု။

י36 אָבִ֗
ငါအ့ဘ
H0015

יִבָּחֵן֣
ယောဘစမ်းသပ်ခံပါစေ
H0974

אִיּ֣וֹב
ယောဘ
H0347

עַד־
–ထိ
H5704

נֶצַ֑ח
ထာဝရ
H5331

עַל־
–အပေါ ်

ת שֻׁבֹ֗ תְּ֝
ပြနဖ်ြေခြင်းများ
H8666

בְּאַנְשֵׁי־
–၌လမူျား–
H0376

וֶן׃ אָֽ
ဒစုရုိက်
H0205

ယောဘသည် မတရားသော သူက့ဲသ့ုိ ပြနပ်ြော တတ်သောကြောင့်၊ အဆံုးတုိင်အောင် စံုစမ်းစေခြင်းငှါ ငါအလိရိှု၏။

י37 כִּ֥
–ထုိအကြောင်းမှာ

יף סִ֤ יֹ֘
သူထပ်ပေါင်း၏
H3254

ל־ עַֽ
–အပေါ ်

חַטָּאת֣וֹ
သူ၏အပြစ်

פֶשַׁ֭ע
ပြစ်မှားခြင်း
H6588

בֵּינֵי֣נוּ
–၌ငါတ့ုိအကြား
H0996

יִסְפּ֑וֹק
သူလက်ခုပ်တီး၏

וְיֶרֶ֖ב
–နငှ့်သူတုိးပွား၏

אֲמָרָ֣יו
သူ၏စကားများ
H0561

ל׃ לָאֵֽ
–သ့ုိဘုရားသခင်
H0410

ס
[ဆ]

ဒစုရုိက်ကုိပြုသည်သာမက၊ ပုနက်နသ်ော အပြစ်ရိှသေး၏။ ငါတ့ုိတွင် အောင်ပဲွကုိခံ၍၊ ဘုရားသခင် ကုိ ပြစ်မှားသောစကားနငှ့် 

များစွာပြော တတ်သည်ဟ ုမြွက်ဆုိ၏။
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